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See the notice on TED website

123916-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Osigurateljne usluge – 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 
01.01.2027
OJ S 37/2026 23/02/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Usluge

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: RWTH Aachen University
E-pošta: beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom, koje nadzire regionalno tijelo
Djelatnost javnog naručitelja: Obrazovanje

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 01.01.2027
Opis: Abschluss einer Gebäude- und Inventarversicherung für die RWTH Aachen University 
ab dem 01.01.2027. Verhandlungsverfahren mit öffentlichem Teilnahmewettbewerb
Identifikacijska oznaka postupka: d7644e4c-628b-4c49-9841-6529232b2365
Interna identifikacijska oznaka: 10041033
Vrsta postupka: Pregovarački s prethodnom objavom poziva na nadmetanje / natjecateljski uz 
pregovore
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 66510000 Osigurateljne usluge
Dodatna klasifikacija (cpv): 66515000 Usluge osiguranja od šteta ili gubitaka, 66515100 
Usluge osiguranja od požara, 66515400 Usluge osiguranja od vremenskih nepogoda

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Wüllnerstr. 5  
Grad: Aachen
Poštanski broj: 52062
Zemlja – podregija (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Zemlja: Njemačka
Dodatne informacije: Alle Einrichtungen der RWTH. Diese befinden sich hauptsächlich in der 
Städteregion Aachen.

2.1.4.  Opće informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YD8YTGUJW1S6# Mehrere Bieter können 
sich zu einer Bietergemeinschaft zusammenschließen. In diesem Fall hat die 
Bietergemeinschaft mit Einreichung des Angebots (i) sämtliche Mitglieder der an der 
Bietergemeinschaft beteiligten Bieter namentlich mit Anschrift, Telefon-/Telefaxnummer sowie 
E-Mail-Adresse zu benennen; (ii) einen bevollmächtigten Vertreter für das Vergabeverfahren 
sowie den Abschluss und die Durchführung des Vertrages zu bezeichnen und; (iii) eine von 

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/123916-2026
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allen Mitgliedern unterschriebene Vollmacht mittels einer Bietergemeinschaftserklärung 
vorzulegen, in der die gesamtschuldnerische Haftung aller Mitglieder erklärt wird; (iv) eine 
detaillierte Übersicht einreichen, die darstellt, welches Mitglied für die Erbringung welcher 
Leistungen/Dienstleistungen verantwortlich ist.
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: § 21 des 
Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959)
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Pranje novca ili financiranje terorizma: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 2 + 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Prijevara: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 4 + 5 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Korupcija: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 6 - 9 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.
m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 6 - 9 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Kršenje obveze plaćanja poreza: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 
123 Abs. 4 Nr. 1 + 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung 
(VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 4 Nr. 1 + 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Kršenje obveza u području prava o okolišu: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Kršenje obveza u području socijalnog prava: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Kršenje obveza u području radnog prava: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Nesolventnost: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung 
(VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Teški poslovni prekršaj: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 
1 Nr. 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
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Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: § 42 
Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 4 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 6 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 7 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 7 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.
V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 8 + 9 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 01.01.2027
Opis: Gem. Dok H, Absatz VI. Gegenstand des Verfahrens Anzubieten ist eine Gebäude- und 
Inventarversicherung. Vertragsbeginn ist der 01.01.2027. Die Gebäudeversicherungssumme 
beträgt ca. EUR 251.496.705 (Stand Nov. 2025) Die Versi-cherungssumme für die 
kaufmännische und technische Betriebseinrichtung beträgt ca. EUR 1.194.486.451. Die 
Versicherungssumme für Gebäude ist, im Vergleich zur Versicherungssumme für die Be-
triebseinrichtung, sehr niedrig. Dies liegt daran, dass die RWTH nur über wenig eigene Ge-
bäude verfügt und in den meisten Fällen Mieter von Landesimmobilien ist (Bau- und Liegen-
schaftsbetrieb Nordrhein-Westfalen). Die folgenden Anforderungen sind 
Mindestanforderungen: Versicherte Gefahren sind Feuer-, Leitungswasser- und Sturm-/ 
Hagelschäden in der Gebäu-deversicherung sowie Feuer-, Leitungswasser-, Sturm-/ Hagel- 
und Einbruchdiebstahlschäden in der Inventarversicherung. In der Feuerversicherung ist ein 
Selbstbehalt in Höhe von EUR 200.000,00 / alternativ EUR 500.000,00 vorzusehen. Generell 
kann für den Gebäudebestand eine Höchstentschädi-gung pro Schadenfall von EUR 60 Mio. 
vereinbart werden. Für die Objekte Faserverbund Dem. Zentrum (IKV), Rechenzentrum sowie 
Sammelbau Physik soll eine Höchstentschädi-gung pro Schadenfall von EUR 72 Mio. 
vereinbart werden. In der Leitungswasserversicherung, der Sturm/ Hagel-Versicherung und 
der Einbruchdieb-stahlversicherung ist ein Selbstbehalt von EUR 5.000,00 / alternativ EUR 
10.000,00 pro Schadenfall zu vereinbaren. Für die Gefahren Leitungswasser und Sturm/ 
Hagel ist auch eine Höchstentschädigung je Schadenfall von EUR 15 Mio. und für die Gefahr 
Einbruchdiebstahl eine Höchstentschädigung je Schadenfall von EUR 10 Mio. zu vereinbaren. 
Es kann eine Jah-reshöchstentschädigung in Höhe von EUR 25 Mio. vereinbart werden. Es ist 
ferner Versicherungsschutz für Hochwasser/ Überschwemmung und Schneedruck/ Lawinen 
anzubieten. Versicherungsschutz für die Gefahr Erdbeben soll nur für Gebäude bestehen. 
Dies ist als Eventualposition anzubieten. Der Selbstbehalt für die Elementargefahren 
(Hochwasser/ Überschwemmung, Erdbeben) soll EUR 100.000,00 betragen. Bei den 
Gefahren Erdsenkung/ Erdrutsch sowie Schneedruck/ Lawinen beträgt der Selbstbehalt EUR 
12.500,00. Für diese Gefahren kann eine Jahreshöchstentschädigung von EUR 15 Mio. 
vereinbart werden.
Interna identifikacijska oznaka: 10041033
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5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 66510000 Osigurateljne usluge
Dodatna klasifikacija (cpv): 66515000 Usluge osiguranja od šteta ili gubitaka, 66515100 
Usluge osiguranja od požara, 66515400 Usluge osiguranja od vremenskih nepogoda

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Wüllnerstr. 5  
Grad: Aachen
Poštanski broj: 52062
Zemlja – podregija (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Zemlja: Njemačka
Dodatne informacije: Alle Einrichtungen der RWTH. Diese befinden sich hauptsächlich in der 
Städteregion Aachen.

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 01/01/2027
Datum završetka trajanja: 31/12/2029

5.1.4.  Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 2
Druge informacije o obnovi: Die Mindestlaufzeit des Vertrages beläuft sich auf 1 Jahr. Es wird 
eine Laufzeit von 3 Jahren angestrebt.

5.1.6.  Opće informacije
Riječ je o javnoj nabavi koja se ponavlja
Opis: 2029
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: Nije 
obvezno
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Erlaubnis zum Betrieb der Sparte Schadenversicherung (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Erlaubnis gemäß § 8 VAG oder vergleichbare 
Erlaubnis ausländischer Genehmigungsbehörden (Eigenerklärung reicht aus)

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung Rückversicherungsschutz (gem. Dok C) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende wirtschaftliche 
und finanzielle Kapazitäten für die Ausführung des Auftrags Wir erklären, dass wir unter 
Berücksichtigung der Objekte und Höchstentschädigungssummen über ausreichenden 
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Rückversicherungsschutz verfügen. Die Versicherungsverträge sind bei bonitätsstarken 
deutschen oder internationalen Rückversicherungsgesellschaften abgeschlossen.

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung Risikomanagement (gem. Dok D) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende wirtschaftliche 
und finanzielle Kapazitäten für die Ausführung des Auftrags Wir erklären, dass wir die 
Regelungen der §§ 23 - 29 VAG in Verbindung mit Artikel 9 der Richtlinie 2002/87/EG in 
unserem Unternehmen beachten. Unternehmen, die NICHT der deutschen 
Versicherungsaufsicht unterliegen müssen die für sie geltende Aufsichtsbehörde nennen und 
erklären, dass sie die Regelungen der §§ 23 - 29 VAG in Verbindung mit Artikel 9 der 
Richtlinie 2002/87/EG in ihrem Unternehmen beachten. Die einschlägigen nationalen 
Regelungen sind als Anhang dieser Erklärung beizufügen.

Kriterij: Financijski omjer
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung Ratings (gem. Dok E) (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende wirtschaftliche und finanzielle Kapazitäten 
für die Ausführung des Auftrags Jeder Versicherer muss über mind. ein aktuelles Rating einer 
der nachstehend genannten unabhängigen Rating-Agenturen verfügen und dabei mit mind. 
der genannten Note bewertet sein. - Standard & Poor's, Mindestnote: A- - Fitch , Mindestnote: 
A- - Assekurata, Mindestnote: A- - Moody´s, Mindestnote: A3 Bitte fügen zusätzlich zum Dok E 
einen Scan/Link des Ratings durch die Rating-Agentur bei.

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Liste Referenzen auf separatem Dokument (Mit dem Teilnahmeantrag; 
Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende Erfahrung, um den Auftrag in 
angemessener Qualität ausführen zu können Mindestanforderungen: Liste von mind. zwei 
Referenzkunden, die folgende Mindestanforderungen kumulativ erfüllen: - Abschluss einer 
Sachversicherung, die mind. die Risiken Feuer und Sturm einschließt - im Bereich von 
Hochschulen, Universitätskliniken oder Forschungseinrichtungen, jeweils in öffentlich-
rechtlicher Trägerschaft und - Mindestversicherungssumme 300 Mio. EUR pro Referenz und - 
innerhalb der letzten 3 Jahre - Die Ansprechpartner müssen deutschsprachig sein. Die 
Darstellung der Referenz muss in nachprüfbarer Weise durch den Namen des Kunden, eine
(n) Ansprechpartner/in beim Kunden, Anschriften, erfolgen. Die RWTH behält sich vor, die 
Referenzen zu überprüfen. Die Angaben werden vertraulich behandelt. Der Bieter wird 
gebeten, das Einverständnis der angegebenen Referenzkunden vor Ablauf der Angebotsfrist 
einzuholen.

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung Ausschlussgründe (gem. Dok F) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung Ausschlussgründe (bei Abgabe in 
VMP keine Untereschrift notwendig)

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung Sanktionen-EU (gem. Dok G) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung Sanktionen-EU (bei Abgabe in VMP 
keine Unterschrift notwendig)

Kriterij: Reference na određene usluge
Opis kriterija odabira: Eignung Siehe Reiter "Einzureichende Unterlagen"
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Informacije o drugoj fazi postupka u dvije faze: 
Minimalan broj natjecatelja koji će biti pozvani u drugu fazu postupka: 3
Kupac zadržava pravo dodjele ugovora na temelju početnih ponuda bez daljnjih pregovora

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Rok za podnošenje zahtjeva za dodatne informacije: 11/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
srednjoeuropsko vrijeme, zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
Ad hoc komunikacijski kanal: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti postupka: 
Predviđeni datum slanja poziva na dostavu ponuda: 07/04/2026
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTGUJW1S6
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Nije dopušteno
Rok za primitak zahtjeva za sudjelovanje: 24/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) srednjoeuropsko 
vrijeme, zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, neki nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen (§ 56 Abs. 3 Vergabeverordnung)
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Uvjeti koji se odnose na izvršenje ugovora: Keine
Elektroničko izdavanje računa: Obvezno
Naručivanje će biti elektroničko: ne
Plaćanje će biti elektroničko: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za postupke mirenja: Vergabekammer Rheinland
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Vergabekammer Rheinland
Informacije o rokovima za preispitivanje: Die Vergabe unterliegt der Nachprüfung durch die 
zuständige Nachprüfungsbehörde Vergabekammer Rheinland (vgl. §§ 155 ff. GWB). Nach § 
160 Abs. 3 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit (Nr. 1) der Antragsteller den 

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
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geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
(Nr. 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. § 160 Abs. 3 Satz 1 
GWB gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: RWTH Aachen 
University
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): 
Vergabekammer Rheinland
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: RWTH Aachen University

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: RWTH Aachen University
Registracijski broj: 053340002002-06001-37
Poštanska adresa: Wüllnerstr. 5
Grad: Aachen
Poštanski broj: 52062
Zemlja – podregija (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Abt. 7.3 Zentraleinkauf
E-pošta: beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
Tel.: +49 2418094200
Internet: http://www.rwth-aachen.de
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Vergabekammer Rheinland
Registracijski broj: 05315-03002-81
Poštanska adresa: Zeughausstr. 2-10
Grad: Köln
Poštanski broj: 50667
Zemlja – podregija (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Siehe E-Mail-Adresse und Telefonnummer
E-pošta: vkrheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Tel.: +49 221-1473045
Faks: +49 221-1472889
Internet: http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer
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Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite)
Organizacija za postupke mirenja

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 3b61057d-268f-426f-af37-63d6b9de9112  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 20/02/2026 10:22:29 (UTC+01:00) srednjoeuropsko vrijeme, 
zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 123916-2026
Broj izdanja SL S-a: 37/2026
Datum objave: 23/02/2026
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